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HRVATSKI

SIGURNOSNE MJERE OPREZA

Prije rada s jedinicom, pročitajte sigurnosne mjere opreza u 
ovom priručniku. Uređaj je napunjen s radnom tvari R32.

• Ovdje opisane mjere opreza razvrstane su kao UPOZORENJE i OPREZ.
• One sadrže važne obavijesti u vezi sigurnosti. Obvezno i bez iznimke držite se svih mjera opreza.
• Značenje obavijesti koje donose UPOZORENJE i OPREZ.

UPOZORENJE Nepridržavanje ovih uputa na propisani način može dovesti do tjelesne ozljede ili do pogibije.

OPREZ Nepridržavanje ovih uputa na propisani način može dovesti do oštećenja imovine ili tjelesne ozljede koja u nekim okolnostima može 
biti ozbiljna.

• Sigurnosne oznake u ovom priručniku imaju sljedeće značenje:

Svakako se držite uputa. Osigurajte dobar spoj s uzemljenjem. Nikada ne pokušavajte.

• Nakon završene ugradnje izvršite probni rad kako biste utvrdili da nema grešaka i kupcu objasnite način na koji radi klimatizacijski uređaj i to učinite uz pomoć 
korisničkog priručnika.

UPOZORENJE
• Zatražite da prodavač ili kvalificirana osoba obavi ugradnju.

Nemojte sami pokušavati ugraditi klimatizacijski uređaj. Nepropisna ugradnja može dovesti do curenja vode, električnog udara ili požara.

• Ovaj uređaj ne smiju upotrebljavati osobe, uključujući djecu, sa smanjenim fizičkim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili neiskusne i neuke osobe, osim ako to rade 
pod nadzorom i na temelju uputa za rad koje im daje osoba koja je odgovorna za njihovu sigurnost.

• Djeca moraju biti pod nadzorom kako se ne bi mogla igrati uređajem.

• Klimatizacijski uređaj ugradite u skladu s uputama u ovom priručniku.
Nepotpuna ugradnja može uzrokovati curenje vode, električni udar i požar.

• Pobrinite se da za ugradnju upotrebljavate samo propisani pribor i dijelove.
Ako ne upotrijebite propisane dijelove, moglo bi doći do pada jedinice, curenja vode, električnog udara ili požara.

• Klimatizacijski uređaj ugradite na temelje koji su dovoljno čvrsti da izdrže težinu jedinice.
Temelji nedovoljne čvrstine mogu dovesti do pada jedinice i ozljede.

• Radovi na električnoj instalaciji moraju se izvesti u skladu s odgovarajućim nacionalnim propisima i uputama u ovom priručniku.
Za električno napajanje koristite samo namjenski električni krug za klimatizacijski uređaj. Nedovoljna snaga električnog napajanja i nepropisno izvedena instalacija mogu dovesti do električnog udara 
ili požara.

• Obvezno koristite namjenski električni krug. Nemojte koristiti električno napajanje koje koristi još neki uređaj.
• Upotrebljavajte električni kabel primjerene duljine.

Nemojte upotrebljavati spojene vodiče ili produžne kabele jer to može dovesti do pregrijavanja, električnog udara ili požara.

• Pazite da svi vodovi budu osigurani, da upotrebljavate vodiče propisane debljine i da priključna mjesta ili vodiči ne budu napeti.
Nepropisan način spajanja ili pričvršćenja vodiča može dovesti do prekomjernog zagrijavanja ili požara.

• Prilikom spajanja električnog napajanja i povezivanja ožičenja između vanjske i unutarnje jedinice, vodiče postavite tako da se poklopac upravljačke jedinice može čvrsto 
stegnuti.
Nepropisno postavljanje poklopca upravljačke kutije može dovesti do električnog udara, požara ili pregrijavanja priključaka.

• Nakon priključivanja kabela za međusobno povezivanje i napajanje, obvezno oblikujte kabele tako da ne pritišću električne poklopce ili ploče. Postavite poklopce preko 
vodiča.
Nepotpuna ugradnja može uzrokovati pregrijavanje priključaka, električni udar i požar.

• Prilikom ugradnje ili premještanja klimatizacijskog uređaja obvezno odzračite rashladni krug i uvjerite se da u njemu nema zraka i upotrebljavajte samo propisanu radnu 
tvar (R32).
Prisutnost zraka i drugih stranih tvari u rashladnom krugu dovest će do prekomjernog povišenja tlaka što može uzrokovati oštećenje opreme pa čak i ozljede.

• Visina ugradnje od poda mora biti veća od 1,8 m.

• Ako za vrijeme ugradnje curi radna tvar, odmah provjetrite područje.  
Ako radna tvar dođe u kontakt s vatrom može se osloboditi otrovni plin.

• Kada završite ugradnju, provjerite da nema curenja radne tvari. 
Ako radna tvar curi u prostoriji i ako dođe u doticaj s izvorom vatre, poput grijača, peći ili kuhala, uslijed toga se može osloboditi otrovni plin. 

• Za vrijeme pražnjenja, zaustavite rad kompresora prije skidanja cijevi u krugu radne tvari.
Ako kompresor još u uvijek radi i ako je zaporni ventil otvoren za vrijeme pražnjenja, doći će do usisavanja zraka prilikom skidanja cijevi kruga s radnom tvari, što će dovesti do prekomjernog 
povišenja tlaka u rashladnom krugu što može dovesti do oštećenja opreme pa čak i do ozljede.

• Za vrijeme ugradnje, cijevi za radnu tvar stegnite čvrsto prije pokretanja kompresora.
Ako cijevi za radnu tvar nisu spojene i ako je zaporni ventil otvoren za pri pokretanju kompresora, doći će do usisavanja zraka, što će dovesti do prekomjernog povišenja tlaka u rashladnom krugu što 
može dovesti do oštećenja opreme pa čak i do ozljede.

• Svakako uzemljite klimatizacijski uređaj. 
Nemojte uzemljivati jedinicu preko vodovodne mreže, gromobranskog voda ili voda za uzemljenje telefona. Nepropisno izvedeno uzemljenje može dovesti do električnog udara.

• Obvezno ugradite zaštitnu strujnu sklopku. Ako ne ugradite zaštitnu strujnu sklopku, to može dovesti do električnog udara ili požara.
• Nijedno električno ožičenje ne smije dodirivati cijevi za vodu ili pokretne dijelove motora ventilatora.

PRIRUČNIK ZA UGRADNJU
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HRVATSKI

UPOZORENJE
• Prije ugradnje ili servisiranja jedinice provjerite je li jedinica isključena.
• Klimatizacijski uređaj prije servisiranja odvojite od glavnog električnog napajanja.
• NEMOJTE iskapčati kabel za napajanje dok je napajanje uključeno.

To može dovesti do ozbiljnog električnog udara što može rezultirati opasnosti od požara.

• Unutarnje i vanjske jedinice, kabel za napajanje i ožičenje za prijenos držite barem 1 m od TV prijamnika i radija, kako biste spriječili iskrivljenje slike i smetnje.
Ovisno o vrsti i izvoru električnih valova, smetnje se mogu čuti čak i na više od 1 m udaljenosti.

• Nemojte koristiti sredstva za ubrzavanje postupka odmrzavanja (ako se primjenjuju) ili za čišćenje, osim onih koje je preporučio proizvođač.
• Uređaj se mora čuvati u prostoriji bez kontinuiranih izvora zapaljenja (na primjer: otvoren plamen, uređaji koji rade na plin ili električni grijači).
• Nemojte bušiti ili paliti.
• Imajte na umu da radna tvar možda nema miris.

• Uređaj mora biti ugrađen, upravljan i skladišten u sobi površinom poda većom od Xm2 (pogledajte odjeljak „Posebne mjere opreza pri radu s R32 jedinicom“).
U slučaju da ne zadovoljava minimalnu površinu poda, potrebno ju je ugraditi u dobro ventiliranu sobu.

• Nemojte koristiti zapaljive tvari (sprej za kosu, insekticid, dezinficijensi, sredstvo za čišćenje u spreju, dezodorani itd.) u blizini jedinice.
Može doći do električnog udara, požara, curenja vode i kvara.

• NAPOMENA: Proizvođač može pružiti druge prikladne primjere ili može dati dodatne informacije o mirisu rashladne tvari.

OPREZ
• Klimatizacijski uređaj nemojte ugraditi na mjestima gdje postoji opasnost od curenja zapaljivog plina.

U slučaju curenja plina, nakupljeni plin u blizini klimatizacijskog uređaja može dovesti do izbijanja požara.

• Na temelju uputa u ovom priručniku za ugradnju, ugradite cijev za odvod kondenzata kako biste osigurali odgovarajući odvod kondenzata i izolirajte cijevi kako na 
njima ne bi došlo do kondenzacije. 
Nepropisno postavljene cijevi za odvod kondenzata mogu dovesti do curenja vode i oštećenja imovine.

• Stegnite spojnu maticu moment ključem u skladu s propisanim načinom. 
Ako je spojna matica prejako stegnuta, nakon dužeg rada može puknuti, što će izazvati curenje radne tvari.

• Nemojte prepuniti jedinicu.
Ova jedinica tvornički je napunjena. Prepunjivanje može uzrokovati preveliku struju ili oštećenje kompresora.

• Pazite da ploču jedinice zatvorite nakon servisa ili ugradnje.
Nepričvršćene ploče dovest će do bučnog rada jedinice.

• Oštri rubovi i površine zavojnice su moguća mjesta koja mogu dovesti do opasnih ozljeda.
Izbjegavajte dodir s tim mjestima.

• Prije isključivanja napajanja sklopku za uključivanje/isključivanje na daljinskom upravljaču postavite u položaj „OFF“ kako biste spriječili nehotično pokretanje uređaja.
Ako to ne učinite, ventilatori jedinice odmah će se pokrenuti kada se napajanje vrati, što je opasno po servisno osoblje ili korisnika.

• Provedite potrebne mjere kojima ćete vanjsku jedinicu zaštiti od upotrebe za sklonište malih životinja. Male životinje u dodiru s električnim dijelovima mogu izazvati 
neispravnosti u radu, dim i požar.
Uputite kupca da područje oko jedinice mora održavati čistim.

• Temperatura rashladnog kruga bit će visoka, pazite da ožičenje među jedinicama ne bude dalje od bakrenih cijevi koje nisu toplinski izolirane.
• Samo kvalificirano osoblje može rukovati, puniti, pročišćavati i odlagati radnu tvar.

OBAVIJEST
Zahtjevi za zbrinjavanje
Klimatizacijski uređaj označen je s ovim simbolom. To znači da se električni i elektronički proizvodi ne smiju miješati s nerazvrstanim kućnim otpadom. Nemojte pokušavati 
samostalno rastavljati sustav: rastavljanje klimatizacijskog sustava, obradu radne tvari, ulja i drugih dijelova, treba izvršiti kvalificirani instalater i u skladu s odgovarajućim lokalnim 
i nacionalnim propisima. Klimatizacijski uređaji moraju se tretirati u specijaliziranim pogonima za ponovno korištenje, reciklažu i obnovu. Osiguravanjem pravilnog odlaganja ovog 
proizvoda, pomažete u sprječavanju potencijalnih negativnih posljedica na okoliš i ljudsko zdravlje. Za dodatne informacije obratite se monteru ili tijelima lokalne uprave. Baterije se 
moraju ukloniti iz daljinskog upravljača i odvojeno odlagati u skladu s odgovarajućim lokalnim i nacionalnim propisima.

VAŽNO
Važne informacije vezano za radnu tvar koja se koristi
Ovaj proizvod sadrži fluorirane stakleničke plinove. Nemojte ispuštati plinove u atmosferu.
Vrsta radne tvari: R32
GWP (1) vrijednost: 675            (1) GWP = potencijal globalnog zatopljenja
1.    Molimo da ispunite s vodootpornim flomasterom, 

 ■ 1  tvorničko punjenje radnom tvari u proizvodu,
 ■ 2  dodatna količina radne tvari koja se puni na terenu i
 ■ 1  + 2  ukupno punjenje radne tvari na naljepnici za punjenje radnom tvari koja dolazi s proizvodom.  

Contains fluorinated greenhouse gases
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Ispunjena naljepnica mora biti nalijepljena blizu ulaza za punjenje na proizvodu (npr. na unutarnjoj strani poklopca za servis).

a Tvorničko punjenje radne tvari: pogledajte nazivnu pločicu jedinice d Količina fluoriranih stakleničkih plinova ukupnog punjenja radne  
b Količina dodatnog punjenja radne tvari                           tvari izražen u tonama ekvivalenta CO2
c Ukupna količina punjenja radne tvari                        e GWP = potencijal globalnog zagrijavanja

OBAVIJEST
Važeće zakonske odredbe o fluoriranim stakleničkim plinovima propisuju da se punjenje radne tvari jedinice treba iskazati u težini i u ekvivalentu CO2.  
Formula za izračunavanje ekvivalenta CO2 u tonama: GWP vrijednost radne tvari × ukupno punjenje radne tvari [u kg] / 1000

2.    Učvrstite naljepnicu s unutarnje strane vanjske jedinice. Za to ima posebno mjesto na naljepnici dijagrama ožičenja.
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VIŠE INFORMACIJA O BEŽIČNOJ LAN MREŽI
• Detaljne specifikacije, upute za ugradnju, načine podešavanja, česta pitanja, izjavu o sukladnosti i najnoviju verziju ovog priručnika potražite na  

app.daikineurope.com.

INFORMACIJE: Izjava o sukladnosti
• Daikin Malaysia Sdn. Bhd. izjavljuje da je tip radijskog uređaja unutar ove jedinice sukladan direktivi 2014/53/EU.
• Ova jedinica smatra se kombiniranim uređajem u skladu s definicijom u direktivi 2014/53/EU.

• NE KORISTITE u blizini sljedećeg:
• Medicinska oprema. Primjerice, osobe koje koriste srčane stimulatore ili defibrilatore. Ovaj proizvod može izazvati elektromagnetske smetnje.
• Oprema s automatskim upravljanjem. Primjerice, automatska vrata ili oprema za protupožarni alarm. Ovaj proizvod može dovesti do neispravnog rada opreme.
• Mikrovalna pećnica. Ona može utjecati na komunikaciju preko bežične LAN mreže.

ODABIR MJESTA ZA UGRADNJU
• Prije odabira mjesta za ugradnju pribavite odobrenje korisnika.

Unutarnja jedinica

Unutarnju jedinicu treba postaviti na mjestu gdje:
• Su ispunjena ograničenja za ugradnju navedena u nacrtu za ugradnju unutarnje 

jedinice.
• Usisni i ispušni zrak imaju prolaze bez prepreka.
• Uređaj se ne nalazi na izravnoj sunčevoj svjetlosti.
• Jedinica je udaljena od izvora topline ili pare.
• Nema izvora isparavanja strojnog ulja (ovo može skratiti vijek trajanja unutarnje 

jedinice).
• Hladan zrak cirkulira u cijeloj sobi.
• Uređaj je udaljen od vrste fluorescentnih svjetiljki s elektronskim paljenjem 

(inverterska ili vrsta brzog pokretanja). To može smanjiti domet daljinskog 
upravljača.

• Unutarnja jedinica mora biti udaljena najmanje 1 metar od televizora ili radija 
(uređaj može uzrokovati smetnje na slici ili zvuku).

• Ugradite na preporučenu visinu (više od 1,8 m).
• Nemojte ugrađivati jedinicu na ili pored ulaznih vrata.
• Nemojte raditi s nikakvim grijaćim aparatima preblizu klimatizacijskog uređaja 

ili koristiti u sobi s mineralnim uljima, prekomjernim uljnim isparavanjima ili 
uljnim parama, ovo može dovesti do topljenja ili izobličenja plastične ploče zbog 
prekomjerne topline ili kemijske reakcije.

• Kada se uređaj koristi u kuhinji, brašno držite dalje kako ga uređaj ne bi usisao.
• Ova jedinica nije prikladna za korištenje u tvornici gdje ima uljne magle od 

rezanja ili čeličnog praha, ili značajnije fluktuacije napona.
• Nemojte ugrađivati jedinicu u područjima s izvorima vrućine ili rafinerijskim 

pogonima za ulje gdje dolazi do plina sulfida.
• Pazite da boje žica vanjske jedinice i oznake priključaka odgovaraju istima na 

unutarnjoj jedinici.
• VAŽNO: NEMOJTE UGRAĐIVATI ILI KORISTITI KLIMATIZACIJSKI UREĐAJ U 

PRAONICI RUBLJA. 
Nemojte koristiti spajane ili upletene vodiče za dovod električnog napajanja. 
Oprema nije namijenjena za korištenje u potencijalno eksplozivnoj atmosferi.

Bežični daljinski upravljač

• Nemojte izlagati daljinski upravljač izravnoj sunčevoj svjetlosti (to ometa 
primanje signala iz unutarnje jedinice).

• Uključite sve fluorescentna svjetla u sobi, ako ih ima, i pronađite mjesto na 
kojem unutarnja jedinica (unutar 7 metara) pravilno prima signale daljinskog 
upravljača.

Vanjska jedinica

Vanjsku jedinicu treba postaviti na mjestu gdje:
• Su ispunjena ograničenja za ugradnju navedena u nacrtu za ugradnju vanjske 

jedinice.
• Kondenzat ne uzrokuje osobite poteškoće ili problem.
• Usisni i ispušni zrak imaju prolaze bez prepreka.
• Uređaj ima slobodan prolaz zraka no nije izravno izložen kiši, jakom vjetru ili 

direktnom suncu.
• Ne postoji bojazni od curenja zapaljivih plinova.
• Uređaj nije izravno izložen soli, sulfidnim plinovima ili isparavanjima strojnog ulja 

(oni mogu skratiti vijek trajanja vanjske jedinice).
• Buka pri radu ili strujanje vrućeg (hladnog) zraka ne stvaraju probleme 

susjedima.
• Jedinica je udaljena najmanje 3 metra od bilo koje televizijske ili radio antene.
• Kapljevina kondenzacije iz zapornog ventila tijekom rada ništa ne oštećuje. 

OPREZ
Prilikom upotrebe klima uređaja na niskoj vanjskoj temperaturi, svakako se držite 
opisanih uputa u nastavku.
• Radi prevencije izloženosti vjetru, ugradite vanjsku jedinicu s usisnom stranom 

okrenutom prema zidu. • Konstruirajte nadstrešnicu.
• Konstruirajte postolje.

Ugradite jedinicu dovoljno visoko od tla 
kako biste spriječili njezino zatrpavanje 
snijegom

• Ne ugrađujte vanjsku jedinicu na mjesto 
gdje je usisna strana izravno izložena 
vjetru.

• Za sprječavanje izlaganja vjetru, 
preporučuje se ugradnja zaštitne ploče 
na strani istrujavanja zraka vanjske 
jedinice.

• U područjima s velikim snijegom odaberite 
mjesto ugradnje na kojem snijeg neće utjecati 
na jedinicu.

• Ako postoji vjerojatnost da će se snijeg 
nakupljati na vanjskoj jedinici, pričvrstite 
pokrov za zaštitu od snijega.

• U područjima s visokom vlagom ili s velikim snijegom preporučuje se pričvrstiti 
grijač posude za odvod kondenzata kako bi se spriječilo nakupljanje leda na 
donjem okviru.

OPREZ
Nemojte ugrađivati unutarnju i vanjsku jedinicu na nadmorskoj visini preko 
2000 metara.

HRVATSKIDODATNA OPREMA
A   Montažna ploča 1 B   Držač daljinskog upravljača 1 C   AAA suhe baterije 2

D   Bežični daljinski upravljač 1 E    Vijci za pričvršćivanje držača daljinskog 
upravljača M3 × 16L

2 F    Filtar od titanovog apatita za uklanjanje 
mirisa

2

G   Drenažni priključak 1 H   Čep otvora za drenažu
       * Samo za modele s dizalicom topline.

1 I   Priručnik za ugradnju
J   Priručnik za rukovanje

1
1
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• 

55 mm ili više od stropa

Prednja ploča

50 mm ili više od zida (na obje 
strane)

Filtri za zrak Vijci (M4 x 12L)

Razmak od otvora 
cijevi za prijenos 

topline s izolacijom.

Konusni spoj treba montirati s 
vanjske strane.

Odrežite izoliranu cijev 
na odgovarajuću dužinu 
i omotajte s trakom, 
osiguravajući da nema 
razmaka u rezu izolirane 
cijevi.

Omotajte izoliranu cijev sa 
ukrasnom trakom od početka 
do kraja.

Cijevi radne tvari moraju biti 
zaštićene od fizičkih oštećenja. 
Ugradite plastični ili sličan 
poklopac.

Osigurajte prostor za servisiranje 
cijevi i električnih komponenti.

Ako postoji opasnost od pada 
jedinice, upotrijebite vijke za nožice.

500 mm od zida

Omogućite 300 mm radnog 
prostora ispod površine stropa. 

Filtar od titanovog apatita 
za uklanjanje mirisa

Filtar za 
zrak

Okvir filtra

Kartica

Filtar od titanovog apatita za uklanjanje mirisa (2)

Poklopac za servis
Poklopac za servis je uklonjiv.

 ■ Način otvaranja
1)  Uklonite vijke na poklopcu za 

servis.
2)  Povucite dijagonalno u smjeru 

strelice poklopac za servis prema 
dolje.

3)  Povucite prema dolje.

Poklopac zapornog ventila
 ■ Kako se uklanja poklopac 

zapornog ventila.
• Uklonite vijak na poklopcu 

zapornog ventila.
• Pomaknite poklopac prema 

dolje da biste ga uklonili.
 ■ Kako pričvrstiti poklopac 

zapornog ventila.
• Umetnite gornji dio poklopca 

zapornog ventila u vanjsku 
jedinicu koju ugrađujete.

• Pritegnite vijke.

 
 

RXC20/25/35 RXC50/60/71

Maks. dopuštena duljina cijevi 20 m 30 m

Minimalna dopuštena duljina cijevi** 3 m

Maksimalna dopuštena visina cijevi 15 m 20 m

Dodatno punjenje radne tvari potrebno je za cijev radne tvari koja premašuje 
duljinu od 7,5 m* 17 g/m

Cijev za plin 3/8 inča (9,5 mm) 1/2 inča (12,7 mm)

Cijev za tekućinu 1/4 inča (6,4 mm)

 * Pazite da dodate propisanu količinu dodatne radne tvari.
     Ako to ne učinite, može doći do smanjene učinkovitosti.
** Predložena najkraća duljina cijevi je 10 stopa (3 m) kako bi se izbjegla buka iz vanjske jedinice i vibracije.
     (Mehanički šum i vibracije mogu se pojaviti ovisno o načinu ugradnje jedinice i okruženju u kojem se koristi.)

HRVATSKI

NACRTI ZA UGRADNJU UNUTARNJE/VANJSKE JEDINICE
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UGRADNJA MONTAŽNE PLOČE
• Montažnu ploču treba ugraditi na zid koji može podnijeti težinu unutarnje 

jedinice.
1)  Privremeno pričvrstite montažnu ploču na zid, provjerite je li ploča potpuno 

nivelirana i označite točke bušenja na zidu.
2) Pričvrstite montažnu ploču na zid vijcima.

UNUTARNJA JEDINICA FTXC20/25/35/50

  

50 170170

116.5117

24
1.

6

24
1.

6

46.
4

770

 Ø 65  Ø 65

46.
4

49.549.5

Sve mjere su u mm

Prolazna rupa kroz - 
zid Ø 65 mm

Jedinica za položaj 
drenažnog crijeva: mm

Koristite mjernu traku kao što je prikazano.
Postavite rub mjerne trake na 

Preporučena mjesta za 
ugradnju držača ploče 
(ukupno 7 mjesta)

Postavite libelu na te 
jezičke.

UNUTARNJA JEDINICA FTXC60/71

  

117

170 60 170

126.5

25
1.

6

25
1.

6

45.
4

990
49.5

 Ø 65  Ø 65

45.
4

65.5

Sve mjere su u mm

Prolazna rupa kroz - 
zid Ø 65 mm

Jedinica za položaj 
drenažnog crijeva: mm

Koristite mjernu traku kao što je prikazano.
Postavite rub mjerne trake na 

Preporučena mjesta za 
ugradnju držača ploče 
(ukupno 7 mjesta)

Postavite libelu na te 
jezičke.

BUŠENJE RUPE U ZIDU I UGRADNJA CIJEVI U ZID
• Za zidove koji sadrže metalni okvir ili metalnu ploču, obavezno koristite cijev ugrađenu u zid i zidni pokrov u otvoru za odvod kako biste spriječili moguću toplinu, električni 

udar ili požar.
• Da biste spriječili curenje vode, potrebno je zatvoriti rupe oko cijevi materijalom za brtvljenje. 

1)  Izbušite otvor za odvod 65 mm u zidu s nagibom prema dolje  te prema van.
2)  U rupu umetnite zidnu cijev.
3)  Umetnite zidni pokrov na zidnu cijev.
4)  Nakon dovršetka cjevovoda radne tvari, ožičenja i odvodnih cijevi, zapunite otvor oko 

cijevi s kitom. Ø 65

IzvanaUnutra
Ugrađena cijev u zidu 
(na terenu)

Poklopac otvora u 
zidu (na terenu)

Ugrađena cijev u zidu  
(na terenu)

Zabrtvljivanje (kit)  
(na terenu)

HRVATSKISMJERNICE ZA UNUTARNJU UGRADNJU

Montažnu ploču treba ugraditi 
na zid koji može podnijeti težinu 
unutarnje jedinice.

Vijak za pričvršćenje ploče za ugradnju

Montažna ploča

Preporučena mjesta za ugradnju držača ploče i dimenzije
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Desna, stražnja desna ili donja desna cijev.
                                                        

Uvežite međusobno cijevi 
za radnu tvar i crijevo za 
odvod kondenzata trakom 
za izolaciju.

Uklonite poklopac otvora 
cijevi za cjevovod na donjoj 
desnoj strani

Donja 
desna 
cijev

Uklonite poklopac otvora cijevi za 
cjevovod na desnoj strani

Desna cijev
Stražnja desna cijev

Montažna ploča

Objesite unutarnju jedinicu ovdje.

Montažna ploča

Ožičenje među 
jedinicama

Vodilica za vodiče

Kada unaprijed ogulite 
izolaciju na krajevima 
vodiča za vezu među 
jedinicama, omotajte 

krajeve vodiča 
izolacijskom trakom.

 oznaka

1)  Pričvrstite crijevo za odvod kondenzata na donju stranu cijevi za radnu tvar 
ljepljivom vinilnom trakom.

2)  Uvežite međusobno cijevi za radnu tvar i crijevo za odvod kondenzata trakom 
za izolaciju.

3)  Provucite crijevo za odvod kondenzata i cijevi za radnu tvar kroz otvor u zidu, 
a zatim postavite unutarnju jedinicu na kuke montažne ploče pomoću oznaka 
na vrhu unutarnje jedinice kao smjernice.

4)  Otvorite prednju ploču i zatim otvorite servisni poklopac. (Pogledajte savjete 
za ugradnju.)

5)  Provucite ožičenje između jedinica iz vanjske jedinice kroz otvor u zidu, a 
zatim kroz stražnji dio unutarnje jedinice.

     Povucite ih kroz prednju stranu. Savijte krajeve vezanih žica prema gore kako 
biste olakšali rad. (Ako se najprije moraju ukloniti krajevi žica među jedinicama, 
omotajte krajeve žice zavežite ljepljivom trakom.)

6)  Pritisnite donji okvir unutarnje jedinice s obje ruke da biste ga postavili na 
kuke montažne ploče. Pazite da se vodovi žica ne zahvate na rubu unutarnje 
jedinice.

 
 
 
 
 

Lijeva, stražnja lijeva ili donja lijeva cijev.

Kako zamijeniti drenažni priključak i crijevo za odvod kondenzata

• Način uklanjanja 

1)  Zaokrenite otpuštenu obujmicu za kabel s kuke udesno i uklonite 
crijevo za odvod kondenzata.

2)  Uklonite priključak drenažnog otvora na lijevoj strani i priključite ga na 
desnu stranu.

3)  Gurnite crijevo za odvod kondenzata tako da zaokrenete obujmicu za 
kabel do kuke. 
Nepritezanje ovog dijela može dovesti do curenja vode.

1)  Pričvrstite crijevo za odvod kondenzata na donju stranu cijevi za radnu tvar 
ljepljivom vinilnom trakom. 

2)  Pazite da priključite crijevo za odvod kondenzata na drenažni priključak.
3)  Oblikujte cijev radne tvari duž oznake puta cijevi na montažnoj ploči.
4)  Provucite crijevo za odvod kondenzata i cijevi radne tvari kroz zidni otvor, a 

zatim postavite unutarnju jedinicu na kuke montažne ploče pomoću  oznaka 
na vrhu unutarnje jedinice kao smjernice.

5)  Povucite ožičenje za vezu među jedinicama.
6)  Spojite cijevi za vezu među jedinicama.

Omotajte traku za izolaciju oko savijenog 
dijela cijevi radne tvari. Omotajte 
preklapanjem najmanje pola trake sa 
svim omotom..

 Montažna ploča

Omotajte s plastičnom trakom.

Crijevo za odvod 
kondenzata

Ispunite ovaj otvor s 
kitom ili materijalom 

za brtvljenje.

 
 

7) Omotajte zajedno cijevi za radnu tvar i crijevo za odvod kondenzata trakom za izolaciju kao što je prikazano na slici. 
 Montažna ploča

Cjevovod radne 
tvari

Crijevo za odvod 
kondenzata

Donji okvir

Desna stranaLijeva strana

Prednja strana jedinice

Priključak na desnoj strani 
(tvornički)

Priključak na lijevoj strani

Obujmica za 
kabel

Crijevo za odvod 
kondenzata

Obujmica za 
kabel

Crijevo za odvod 
kondenzata

Prikaz stražnjeg dijela jedince

Položaj za priključak crijeva za odvod kondenzata
Crijevo za odvod kondenzata je na stražnjoj strani jedinice.

Uklonite poklopac otvora cijevi 
za cjevovod na lijevoj strani.

Lijeva cijev

Stražnja lijeva cijev

Donja lijeva cijev

Uklonite poklopac otvora cijevi za 
cjevovod na donjoj lijevoj strani.

Nema razmaka
Prilikom umetanja nemojte stavljati ulje za 
podmazivanje (ulje za hlađenje stroja).
Primjena uzrokuje propadanje i curenje čepa.

Umetnite šesterokutni ključ (4 mm)

HRVATSKIUGRADNJA UNUTARNJE JEDINICE
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Ugrađene cijevi u zid
                                     

Slijedite navedene upute

Lijeva, stražnja lijeva ili donja lijeva cijev.                     Unutarnji zid

Crijevo za odvod 
kondenzata

Cjevovod za odvod 
kondenzata od vinil klorida 
(VP-30)

50 mm ili 
više

Vanjski zid

Umetnite crijevo za odvod kondenzata 
na ovu dubinu kako se ne bi izvuklo van 
iz cjevovoda za odvod kondenzata.

1) Gurnite crijevo za odvod kondenzata na ovu dubinu kako se ne bi izvuklo
    van iz cjevovoda za odvod kondenzata.

 

Vanjska jedinica mora se ugraditi na način koji će onemogućiti miješanje hladnog zraka na izlazu s toplim povratnim zrakom.
Držite se razmaka za ugradnju koji su prikazani na slici. Nemojte postavljati unutarnju jedinicu na mjesto gdje je izložena izravnom sunčevom svjetlu.  
Isto tako, ova lokacija mora biti prikladna za cijevi i odvod, te se mora nalaziti dalje od vrata i prozora. 

 

min. 50
(Prostor za 
održavanje)

min. 50
(Prostor za 
održavanje)

m
in

. 5
5

(P
ro

st
or

 z
a 

ra
d)

Potreban prostor

Povratni zrak

Protok 
zraka 
(unutarnja)

Sve mjere su u mm

 ■ Kako se pričvršćuje unutarnja 
jedinica 
Zakvačite kukice donjeg okvira 
na ploču za ugradnju.

 ■ Kako se uklanja unutarnja 
jedinica. 
Gurnite prema gore označeno 
područje (donji dio prednje rešetke) 
kako biste otpustili kukice.

 
 
                                                  

 

Montažna ploča

Kukica

Oznaka  
(stražnja strana)

 Donji okvirPrednja 
rešetka

HRVATSKI

CJEVOVOD ZA ODVOD KONDENZATA
• Priključite crijevo za odvod kondenzata kao što je opisano u nastavku. 

                       
                         Crijevo za odvod kondenzata 

treba biti nagnuto prema dolje.

Ne smije se ugraditi 
sifon.

Nemojte stavljati kraj 
crijeva u vodu.

• Kad je za crijevo za odvod kondenzata potreban produžetak, nabavite produžno 
crijevo na tržištu. Obavezno termički izolirajte unutarnji dio produžnog crijeva. 
        
                

Ø 
16 Produžetak crijeva za odvod kondenzata

Cijev za toplinsku 
izolaciju (na terenu)

Crijevo za odvod 
kondenzata 
unutarnje jedinice

• Odvod kondenzata

       

Ispravno Pogrešno Pogrešno Pogrešno

Odvod

Kraj 
uronjen u 
voduCurenje 

vode
Curenje 

vode
Curenje 

vode

Zadržavanje 
vode

• Kod spajanja krute polivinilkloridne cijevi (unutarnjeg promjera 16 mm) izravno 
na crijevo za odvod kondenzata pričvršćeno na unutarnju jedinicu kao i kod 
ugrađenih cijevi, kao spoj koristite bilo koji komercijalno dostupan drenažni 
priključak (unutarnji promjer 16 mm). 
 
    

φ1
6

Crijevo za odvod kondenzata 
isporučeno je s unutarnjom jedinicom

Priključak (unutarnji 
promjer 16 mm)

Polivinilna cijev  
(promjer 16 mm)

• Uklonite filtre za zrak i ulijte malo vode u posudu za odvod kondenzata kako biste 
provjerili da voda nesmetano teče. 
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VAŽNO: *    Slike u tablici služe samo kao informacija. Trebaju se provjeriti i odabrati u skladu s lokalnim/nacionalnim šiframa propisa. 
Također se koristi za vrstu ugradnje i vodiče koji se koriste.

              **  Odgovarajući raspon napona treba se provjeriti na naljepnici s podacima na jedinici.

  
 
 
 
 
 
• Svi vodiči moraju biti čvrsto spojeni.
• Pazite da nijedan vodič ne dodiruje cjevovod radne tvari, kompresor ili bilo koji od pokretnih dijelova.
• Spojno ožičenje između unutarnje i vanjske jedinice mora se stegnuti sredstvom za učvršćenje.
• Kabel za napajanje mora biti ekvivalentan H07RN-F što je minimalni zahtjev.
• Provjerite da nema vanjskog tlaka na priključcima i vodovima.
• Provjerite jesu li svi poklopci propisno pričvršćeni kako biste izbjegli bilo kakve zazore.
• Koristite kabelske stopice za priključivanje vodiča na priključni blok za napajanje. Vodiče spojite tako odgovaraju oznakama na priključnom bloku. (Pogledajte shemu 

ožičenja na jedinici). 
 
                                                                 

Postavite izolacijsku navlaku

Električna žica
Priključak za stopicu

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

• Koristite pravilan odvijač za pritezanje vijaka priključaka. Neprikladni odvijači mogu oštetiti glavu vijka.
• Pretezanje može oštetiti vijke priključka.
• Nemojte spajati žice različitih presjeka na isti priključak.
• Održavajte urednost ožičenja. Spriječite da žice smetaju drugim dijelovima i poklopcu kutije priključka.
 

                    Spojite žice istog mjerača na 
obje strane.

Nemojte spajati vodiče istog 
mjerača na jednu stranu.

Spojite žice istog mjerača na 
obje strane.

 

Priključni blok 
unutarnje jedinice

Priključni blok 
vanjske jedinice

Kabel za međusobno 
povezivanje

Kabel za napajanje
Napajanje

N / L2
L / L1

Osigurač/
prekidač 
strujnog 
kruga

Glavna 
sklopka

Svi polovi moraju 
biti odvojeni od 
glavnog napajanja 
odvojenim 
kontaktom od 
najmanje 3 mm.

1

2

3

1
2

3

L

N

Model
Unutarnja jedinica (FTXC) 20/25/35E 50/60/71E

Vanjska jedinica (RXC) 20/25/35E 50/60/71E

Raspon napona** 220 - 240 V / ~ / 50 Hz + 

Presjek kabela za napajanje * mm2 1,5 1,5

Broj vodiča 3 3

Presjek kabela za međusobno 
povezivanje * mm2 1,5 1,5

Broj vodiča 4 4

Preporučeni osigurač/prekidač 
strujnog kruga ** A 16 16

HRVATSKIOŽIČENJE
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UGRADNJA VANJSKE JEDINICE
• Kada se na putu ulazu ili istrujavanju protoka zraka vanjske jedinice nalazi zid ili neka druga prepreka, slijedite smjernice za ugradnju u nastavku.
• Za bilo koji uzorak u nastavku, visina zida na vanjskoj strani treba biti 1200 mm ili manje. 

  

  

Zid s jedne strane

Više od 50 Više od 100

1200 ili 
manje

Više od 100
Više od 
150

Više od 50

Više od 150

Više od 300
Više od 50

Zid s dvije strane Zid s tri strane

Bočni prikaz Pogled odozgo Pogled odozgo

RXC20/25/35

Više od 50

   

  

 

Zid s jedne strane

Više od 100 Više od 350

1200 ili 
manje

Više od 100
Više od 
350

Više od 50

Više od 100

Više od 350Više od 50

Zid s dvije strane Zid s tri strane

Bočni prikaz Pogled odozgo Pogled odozgo

RXC50/60/71

Više od 50
                                                                                                                                                                                                   
                                                                                                                                                                                                   

POSTUPAK ISPUŠTANJA
1) Koristite drenažni priključak za ispuštanje i priključite čep drenažnog priključka. 
2)  Ako je drenažni priključak pokriven postoljem ili podnom površinom, 

postavite dodatne nožice na postolje visoke najmanje 30 mm  
(1-3/16”) od nožice vanjske jedinice.

3)  U hladnim područjima nemojte koristiti drenažni priključak, crijevo za 
odvod i čepove s vanjskom jedinicom. (U suprotnom, kondenzat se 
može zamrznuti, smanjujući time učinkovitost grijanja.)

KONUSNI KRAJ CIJEVI
1) Cijev prerežite odgovarajućim rezačem.
2)  Uklonite srh s odrezane površine dok je okrenuta prema dolje kako 

komadići ne bi ušli u cijev.
3) Postavite konusnu maticu na cijev.
4) Izradite konus na cijevi.
5)  Provjerite da je konus pravilno izrađen.

UPOZORENJE
• Nemojte koristiti mineralno ulje na konusnom dijelu.
• Spriječite ulazak mineralnog ulja u sustav jer bi to smanjilo vijek trajanja 

jedinica.
• Nikada ne koristite cjevovode koji su korišteni za prethodne ugradnje.
• Koristite samo dijelove koji su isporučeni s jedinicom.
• Ne ugrađujte sušilo na ovaj uređaj kako biste zajamčili njezin vijek trajanja.
• Materijal za sušenje može otopiti i oštetiti sustav.
• Nepravilna izrada konusa može uzrokovati istjecanje plina radne tvari.

Sve mjere su u mm

OPREZ
Kao se jedinica ugrađuje u hladnom podneblju, poduzmite odgovarajuće mjere kako se 
odvedeni kondenzat ne bi smrzavao.

Otvor za kondenzat Donji okvir

Drenažni priključak

Crijevo (komercijalno dostupno,  
unutarnji promjer 5/8“ (16 mm))

Donji okvir
Čep otvora za drenažu

Utisnite donji okvir.

Veličina 
cijevi, 
mm (inč)

A (mm)
Alat za izradu konusa 
za R32/R410A Klasični alat za izradu konusa

Spojka Spojka 
(kruta)

Navojna matica 
(imperijalna)

Uklonite srh
(Odrežite točno pod 
pravim kutom)

A

Kalup

Postavite točno na poziciju prikazanu u nastavku.

Konus

Provjerite
Kraj cijevi mora biti u ravnomjernom 
konusnom savršenom krugu.

Provjerite da je postavljena 
konusna matica.

Unutarnja površina 
konusa mora biti bez 
oštećenja.

OPREZ
Nemojte ponovno koristiti spojeve koji su već jednom korišteni.

HRVATSKISMJERNICE ZA VANJSKU UGRADNJU
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OPREZ
1) Koristite konusnu maticu pričvršćenu na glavnu jedinicu. (Za sprječavanje puknuća konusne matice zbog propadanja od starosti.)
2) Kako biste spriječili propuštanje plina, nanesite ulje za hlađenje samo na unutarnju površinu konusa. (Koristite ulje za hlađenje za R32.)
3) Koristite moment ključeve prilikom zatezanja konusnih matica kako biste spriječili oštećenje konusnih matica i propuštanje plina.

Poravnajte sredine oba konusa i rukom pritegnite konusnom maticom 3 ili 4 kruga. Potom ih čvrsto pritegnite s moment ključem.
        

Nanesite ulje za hlađenje na unutarnju površinu konusa.

Nemojte nanositi ulje za hlađenje na vanjsku površinu.

Nemojte nanositi ulje za hlađenje na konusnu maticu kako 
biste spriječili zatezanja s previše momenta.

Konusna matica

Moment ključ

Viličasti ključ

Spoj cijevi

Konusna matica

[Pritegnuto][Nanesite ulje]

1. Mjere opreza prilikom rukovanja s cijevi                                                                              
Veličina cijevi, mm (inč) Moment stezanja, Nm/(ft-lb)

6,4 (1/4”) 18 (13,3)

9,5 (3/8”) 42 (31,0)

12,7 (1/2”) 55 (40,6)

15,9 (5/8”) 65 (48,0)

19,1 (3/4”) 78 (57,6)

 

Zid

Kiša

Provjerite jeste li postavili poklopac.

Ako nema poklopca za konus, 
pokrijte otvor konusa s trakom 
kako ne bi došla prljavština ili 
voda.

1) Zaštitite otvoreni kraj cijevi od prašine i vlage.
2) Svi zavoji cijevi trebaju biti što je moguće blaži.  
    Za savijanje koristite savijač cijevi. 
 
 
 
 
 
 

2. Odabir bakra i materijala za toplinsku izolaciju
Kada koristite klasične bakrene cijevi i spojne elemente, imajte na umu sljedeće:
1) Izolacijski materijal: Polietilenska pjena
    Koeficijent prolaza topline: 0,041 do 0,052 W/mK (0,035 do 0,045 kcal/(mh •°C)
    Temperatura površine cijevi za radnu tvar doseže najviše 110 °C.
    Odaberite materijale za toplinsku izolaciju koji podnose ovu temperaturu. 

2) Provjerite jeste li izolirali cijev za plin i tekućinu te osigurajte dimenzije izolacije kao što su navedene u nastavku.

Veličina cijevi, 
mm (inč)

Minimalan promjer 
zavoja Debljina cijevi Veličina toplinske 

izolacije
Debljina toplinske 

izolacije

6,4 (1/4”) 30 mm ili više
0,8 mm

(C1220T-O)

I.D. 8-10 mm

10 mm Min.

9,5 (3/8”) 30 mm ili više I.D. 12-15 mm

12,7 (1/2”) 40 mm ili više I.D. 14-16 mm

15,9 (5/8”) 50 mm ili više 1,0 mm
(C1220T-O)

I.D. 16-20 mm

19,1 (3/4”) 50 mm ili više I.D. 20-24 mm

Ožičenje među jedinicama
Cijev za 
tekućinu

Izolacija 
cijevi za 
tekućinu

Crijevo za odvod 
kondenzata

Ukrasna traka

Izolacija 
cijevi za 
plin

Cijev za plin

OBAVIJEST
NEMOJTE prekoračiti maksimalni radni tlak jedinice (pogledajte „Maksimalni dopušteni tlak“ na nazivnoj pločici jedinice).

ČIŠĆENJE ZRAKA I PROVJERA NA PROPUŠTANJE PLINA
• Kad su radovi na cijevima završeni, potrebno je evakuirati zrak i provjeriti da nema propuštanja plina

UPOZORENJE
1) Nemojte miješati bilo koju drugu tvar osim propisane radne tvari (R32) u rashladnom krugu.
2) Kada dođe do propuštanja radne tvari, prozračite sobu što je moguće prije i što je moguće više.
3) R32, kao i druge radne tvari, treba uvijek obnavljati i ne ih ispuštati izravno u okoliš.
4) Koristite crpku za vakuumiranje isključivo za R32. Uporaba iste vakuumske pumpe za različite radne tvari može oštetiti vakuumsku pumpu ili jedinicu.

• Ako koristite dodatnu radnu tvar, izvršite evakuiranje zraka iz cijevi radne tvari i unutarnje jedinice 
pomoću crpke za vakuumiranje, a zatim napunite dodatnu radnu tvar.

• Upotrijebite šesterokutni ključ (4 mm) za okretanje osovine zapornog ventila.
• Sve spojeve cijevi radne tvari treba zategnuti moment ključem na specificirani moment pritezanja.

Zaporni 
ventil za 
tekućinu

Zaporni 
ventil za plinUlaz za servisVakuumska pumpa

Crijevo za 
punjenje

Ventil za niski 
tlak

Razdjelnik 
mjerača

Mjerač tlaka
Manometar

Poklopac 
ventilaVentil za 

visoki tlak

HRVATSKICIJEV ZA RADNU TVAR
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1) Spojite projekcijsku stranu crijeva za punjenje (koja dolazi iz razdjelnika mjerača) na servisni otvor zapornog ventila za plin.

2)  Potpuno otvorite ventil za niski tlak na razdjelniku mjerača (Lo) i potpuno zatvorite njegov ventil za visoki tlak (Hi). (Ventil za visoki tlak ne treba rad.ti)

3)  Vakuumirajte i provjerite da manometar očitava - 0,1 MPa (- 760 mmHg) *1.

4)  Zatvorite ventil za niski tlak na razdjelniku mjerača (Lo) i zaustavite vakuumsku pumpu. (Održavajte ovo stanje nekoliko minuta kako biste bili sigurni da se 
pokazivač manometra ne vraća natrag.) *2.

5)  Skinite poklopce sa zapornih ventila za tekućinu i plin.

6)  Šesterokutnim ključem okrenite osovinu zapornog ventila za tekućinu za 90 stupnjeva ulijevo kako biste otvorili ventil. Zatvorite ga nakon 5 sekundi i provjerite za 
propuštanje plina. Pomoću sapunice provjerite propuštanje plina iz konusa unutarnje i vanjske jedinice te osovina ventila vanjske jedinice. Nakon provjere obrišite 
svu sapunicu.

7)  Odvojite crijevo za punjenje od ulaza za servis zapornog ventila za plin, zatim potpuno otvorite zaporne ventile za tekućinu i plin. (Nemojte okretati osovinu ventila 
nakon što se zaustavi.)

8)  Pritegnite poklopce ventila i poklopce ulaza za servis zapornih ventila za tekućinu i plin moment ključem na propisane momente.

*1. Duljina cijevi naspram vremena rada vakuumske pumpe

Duljina cijevi Do 15 metara Više od 15 metara

Vrijeme rada Ne manje od 10 min. Ne manje od 15 min.

*2. Ako se kazaljka manometra vraća natrag, radna tvar je možda vodenasta ili je labav spoj cijevi.
      Provjerite sve spojeve cijevi i po potrebi ponovno pritegnite matice, potom ponovite korake od 2) do 4).

PRAŽNJENJE PUMPE
Radi zaštite okoliša, obvezno ispraznite crpku prilikom premještanja ili odlaganja 
jedinice.
1) Uklonite poklopce sa zapornih ventila za tekućinu i plin.
2) Provedite prisilno hlađenje.
3) Nakon pet do deset minuta, zatvorite poklopac zapornog ventila za vodu s šesterokutnim 
ključem.
4) Nakon dvije do tri minute, zatvorite zaporni ventil za plin i zaustavite prisilno hlađenje.

Prisilno hlađenje
 ■ Korištenje prekidača za ON/OFF unutarnje jedinice

Pritisnite prekidač za ON/OFF unutarnje jedinice za najmanje 5 sekundi. (Započinje rad.)
•  Prisilno hlađenje automatski se zaustavlja nakon oko 15 minuta. 

Za zaustavljanje rada, pritisnite prekidač za ON/OFF unutarnje jedinice.

OPREZ
Nakon zatvaranja zapornog ventila za tekućinu, zatvorite zaporni ventil za plin unutar 3 minute, potom zaustavite prisilno hlađenje.

 
Za pražnjenje pumpe

OPASNOST: OPASNOST OD EKSPLOZIJE
Pražnjenje crpkom - propuštanje radne tvari. Ako želite isprazniti sustav i postoji propuštanje u rashladnom krugu:
•  NEMOJTE koristiti funkciju automatskog pražnjenja jedinice, pomoću kojeg možete prikupiti svu radnu tvar iz sustava u vanjsku jedinicu.    

 Moguće posljedice: Samoizgaranje i eksplozija kompresora jer zrak ulazi u radni kompresor.
•  Koristite odvojeni sustav za povrat tako da kompresor jedinice NE treba raditi.

OBAVIJEST
Za vrijeme pražnjenja pumpe zaustavite kompresor prije skidanja cijevi radne tvari. Ako kompresor i dalje radi, a zaporni ventil je otvoren tijekom pražnjenja 
pumpe, zrak će biti usisan u sustav. Kvar kompresora ili oštećenje sustava može biti rezultat abnormalnog tlaka u rashladnom krugu.

Šeterokutni 
ključ

Zatvori

Poklopac 
ventilaUlaz za servis

Zaporni ventil za plin

Zaporni ventil za 
tekućinu

HRVATSKI
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UPOZORENJE
• Nemojte upotrebljavati spojene vodiče, produžne kabele ili zvijezda spojeve, jer to može dovesti do pregrijavanja, električnog udara ili požara.

• Nemojte koristiti lokalno kupljene električne dijelove unutar proizvoda. (Nemojte granati napajanje za pumpu za odvod kondenzata, itd., iz priključnog bloka.) To može 
uzrokovati električni udar ili požar.

• Obvezno instalirajte sklopku za zaštitu od dozemnog spoja. (Onu koja može podnijeti više harmonike.) 
(Ova jedinica koristi inverter. Stoga, kako bi se spriječio kvar sklopke mora se koristiti sklopka za zaštitu od dozemnog spoja sposobna da obradi veće harmonike.)

• Koristite svepolni isklopni uređaj strujnog kruga s najmanje 3 mm (1/8 inča) razmaka među kontaktima.

• Kod izvođenja ožičenja vodite računa da ne povučete vodič.

• Nemojte priključivati napajanje na unutarnju jedinicu. To može uzrokovati električni udar ili požar.

• Nemojte uključivati prekidač strujnog kruga sve dok svi rado ne budu završeni.

1) Skinite izolaciju sa žice (20 mm).
2)  Kabelima za međusobno povezivanje povežite unutarnju i vanjsku jedinicu pazeći na brojeve priključaka. Zategnite vijke priključaka.  

Preporučuje se da za zatezanje vijaka koristite odvijač s ravnom glavom. 
Vijci su pakirani s priključnim blokom.

1
2
3

1 2 3

 

  L   N

1 2 3

L

N

Oblikujte vodiče tako da 
poklopac zapornog ventila 
i zaklopka za servis čvrsto 
pristaju.

Priključni blok 
za električno 
napajanje

Čvrsto stegnite vodiče 
vijcima na stezaljkama. Uzemljenje

Prekidač 
strujnog kruga

Sklopka za zaštitu 
od dozemnog spoja

Napajanje  
50 Hz 220-240 V

Kabel za napajanje 
trožilni 60245 IEC 57
H07RN-F

Čvrsto stegnite vodiče 
vijcima na stezaljkama.

Četverožilni kabel za vezu među jedinicama 60245
IEC 57 H07RN-F

Unutarnja 
jedinica

RXC20/25/35 * 16A

RXC50/60/71 * 16A

POSEBNE MJERE OPREZA PRI RADU S R32 UREĐAJEM
Modeli R32 punjenje, kg za 

cjevovod od 7,5 m
Minimalna površina poda, 
Xm2 (na temelju cjevovoda 

od 7,5 m)

R32 punjenje, kg za 
maksimalnu dopuštenu 

duljinu cijevi*

Minimalna površina poda, 
Xm2 (na temelju maksimalno 

dopuštene duljine cijevi*)

FTXC20E - RXC20E 0,55 0,29 0,76 0,55

FTXC25E - RXC25E 0,55 0,29 0,76 0,55

FTXC35E - RXC35E 0,75 0,54 0,96 0,88

FTXC50E - RXC50E 1,00 0,95 1,38 1,82

FTXC60E - RXC60E 1,10 1,15 1,48 2,10

FTXC71E - RXC71E 1,15 1,26 1,53 2,24

* Maksimalno dopuštena duljina (L), m za:-
FTXC20/25/35E - RXC20/25/35E : 20
FTXC50/60/71E - RXC50/60/71E : 30

• Ugradnja cjevovoda mora se svesti na najmanju moguću mjeru, a cijevi se moraju zaštititi od fizičkih oštećenja i ne smiju se postavljati u prostor bez ventilacije.
• Mehanički priključci koji se mogu ponovno upotrijebiti i konusni spojevi moraju biti dostupni u svrhu održavanja.

HRVATSKIOŽIČENJE
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UPOZORENJE
Prije ugradnje pobrinite se da se rizik od paljenja svede na minimum i izbjegavajte rad u skučenom prostoru.

Otvaranjem prozora ili vrata osigurajte dovoljnu ventilaciju.

• Kada se konusni spojevi ponovo upotrebljavaju u zatvorenom prostoru, konusni dio treba ponovo izraditi.
• Izbjegavajte ugradnju klima uređaja na mjesto gdje postoji opasnost od izlaganja kontinuiranog otvorenog plamena (na primjer, električnim grijačima).
• Svaka osoba koja je uključena u rad s ili otvara rashladni krug treba posjedovati valjani certifikat nadležnog tijela u industriji, koje autorizira njezinu stručnost za sigurno 

rukovanje radnom tvari u skladu s industrijski priznatim specifikacijama.
• Provjeravanje na prisutnost radne tvari

Prije i za vrijeme rada područje se mora provjeriti odgovarajućim detektorom radne tvari kako bi se osiguralo upozorenje tehničara na potencijalno zapaljive atmosfere. 
Pazite da oprema koja se koristi za otkrivanje propuštanja prikladna za upotrebu sa zapaljivim radnim tvarima, tj. ne iskri, nude odgovarajuće zabrtvljena ili je intrinzično 
sigurna.

• Postojanje aparata za gašenje požara
Ako se na opremi za rashlađivanje ili bilo kojem drugom pripadajućem dijelu treba izraditi bilo koji vrući zahvat, na raspolaganju treba biti odgovarajuća oprema za 
gašenje požara. Neka suhi prah ili aparat za gašenje požara s CO2 budu blizu područja punjenja.

• Nema izvora zapaljenja
Svi mogući izvori zapaljenja, uključujući pušenje cigareta, trebaju se držati dovoljno daleko od mjesta ugradnje, popravljanja, uklanjanja i odlaganja, tijekom kojih se 
zapaljiva radna tvar može ispuštati u okolni prostor. Znakovi „Zabranjeno pušenje“ trebaju biti istaknuti.

• Prilikom ugradnje treba izvršiti sljedeće provjere:
–  oznake na opremi i dalje su vidljive i čitljive. Oznake i znakovi koji su nečitljivi moraju se ispraviti;
–  rashladna cijev ili komponente ugrađuju se na mjestu u kojem nije vjerojatno da će biti izloženi bilo kojoj tvari koja može korodirati komponente koje sadrže radnu tvar, 

osim ako komponente nisu izrađene od materijala koji su inherentno otporni na koroziju ili su na odgovarajući način zaštićene od korozije.

• Početne sigurnosne provjere trebaju uključivati:
–  prazne kondenzatore, što treba učiniti na siguran način kako bi se izbjeglo moguće iskrenje;
–  tijekom punjenja, obnove ili čišćenja sustava električne komponente i ožičenje ne smiju biti pod naponom.

• Popravljajte samo sigurne komponente
Nemojte u krug postavljati trajna induktivna ili kapacitivna opterećenja ako niste sigurni da se time neće prekoračiti dozvoljeni napon i dopuštenu struju za opremu koja 
se koristi.
Zamijenite komponente samo s dijelovima koje je odobrio proizvođač.

• Načini otkrivanja propuštanja
Osigurajte da detektor nije mogući izvor zapaljenja (na primjer halogena baklja) i da je prikladan za radnu tvar. Oprema za otkrivanje propuštanja postavlja se u postotku 
LFL-a radne tvari (za R32, LFL je 13 %) i kalibrira se za upotrijebljenu radnu tvar za hlađenje i potvrđuje se odgovarajući postotak plina (maksimalno 25 %).
Tekućine za otkrivanje propuštanja pogodne su za upotrebu s većinom radnih tvari, ali izbjegava se uporaba deterdženata koji sadrže klor jer klor može reagirati s 
radnom tvari i izazvati koroziju bakrenog cjevovoda. Ako se sumnja na propuštanje, sav otvoreni plamen mora se ukloniti/ugasiti. Ako se utvrdi propuštanje radne tvari 
za koje je potrebno lemljenje, sva se radna tvar izvlači iz sustava ili se izolira (pomoću zapornih ventila) u dijelu sustava udaljenom od propuštanja. Zatim se prije i 
tijekom postupka lemljenja kroz sustav propušta dušik bez kisika (OFN).

• Uklanjanje i izvlačenje
Pri ulasku u rashladni krug radne tvari za popravke - ili u bilo koje druge svrhe - treba koristiti klasične postupke. Međutim, važno je da se slijedi najbolja praksa jer treba 
uzeti u obzir zapaljivost. Slijedite navedeni postupak:
• uklonite radnu tvar;
• očistite rashladni krug s inertnim plinom;
• izvucite;
• ponovno očistite s inertnim plinom;
• otvorite rashladni krug rezom ili lemljenjem.
Punjenje radne tvari mora se vratiti u ispravne cilindre za povrat. Sustav se „ispire“ s OFN-om kako bi jedinica bila sigurna.  
Ovaj će se postupak možda trebati ponoviti nekoliko puta.
Za ovaj postupak se ne smiju koristiti komprimirani zrak ili kisik. Ispiranje se postiže stvaranjem vakuuma u sustavu s OFN-om i nastavljanjem punjenja dok se ne 
postigne radni tlak, zatim odzračivanjem u atmosferu i na kraju vakuumiranjem.

Taj se postupak ponavlja sve dok u sustavu nema radne tvari. Kad se koristi završno punjenje OFN-a, sustav se treba odzračiti do atmosferskog tlaka kako bi se 
omogućio rad. Ova je operacija iznimno bitna ako se moraju obavljati postupci lemljenja na cijevi.
Provjerite da li je otvor za vakuumsku pumpu blizu izvora zapaljenja i ima li ventilaciju.

• Označavanje

Jedinica se označava oznakom „nije u pogonu i ispuštena radna tvar“. Ovu naljepnicu treba datirati i potpisati. Pazite da na opremi postoje oznake koje utvrđuju da 
oprema sadrži zapaljivu radnu tvar.

HRVATSKI
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• Postupci punjenja
U dodatku klasičnih postupaka punjenja, trebaju se slijediti sljedeći zahtjevi.
–  Pazite da se pri upotrebi opreme za punjenje ne dogodi kontaminacija različitim radnim tvarima. Crijeva ili vodovi trebaju biti što je moguće kraći kako bi se smanjila 

količina radne tvari u njima.
–  Boce se trebaju držati uspravno.
–  Prije punjenja sustava rashladne tehnike s radnom tvari pazite da sustav bude uzemljen.
–  Označite sustav kad je punjenje završeno (ako već nije).
–  Budite iznimno oprezni da ne prepunite rashladni sustav.
Prije ponovnog punjenja sustava, njegov tlak treba ispitati pomoću OFN-a. Sustav treba provjeriti na propuštanje nakon završetka punjenja no prije puštanja u pogon. 
Slijedeću provjeru na propuštanje treba provesti prije napuštanja terena.
Stavljanje izvan pogona
Prije provođenja ovog postupka, vrlo je bitno da je tehničar u potpunosti upoznat s opremom i svim njezinim detaljima. Preporučuje se dobra praksa da se sve radne 
tvari obnavljaju na siguran način. Prije obavljanja zadatka, uzima se uzorak ulja i radne tvari u slučaju da je potrebna analiza prije ponovne uporabe obnovljene radne 
tvari. Vrlo je bitno da je električno napajanje dostupno prije početka zadatka.
a) Upoznajte se s opremom i njezinim radom.
b) Odvojite sustav od električnog napajanja.
c) Prije postupka pobrinite se da:

• je na raspolaganju je mehanička oprema za rukovanje, ako je potrebno, za rukovanje bocama s radnom tvari;
• je sva osobna zaštitna oprema dostupna i da se koristi na propisani način;
• u svakom trenutku postupak oporabe nadzire stručna osoba;
• su oprema za oporabu i boce sukladne odgovarajućim normama.

d) Ako je moguće ispraznite radnu tvar iz sustava.
e) Ako vakuumiranje nije moguće, napravite kolektor tako da se radna tvar može ukloniti iz različitih dijelova sustava.
f)  Pazite da boca bude na vagi prije nego što se izvođenja postupka oporabe.
g) Pokrenite stroj za oporabu i radite u skladu s uputama proizvođača.
h) Nemojte prepuniti boce. (Ne više od 80 % punjenja zapremine tekućine).
i) Nemojte prekoračiti maksimalni radni tlak boce, čak ni privremeno.
j)   Kad su boce propisno napunjene i postupak završen, pobrinite se da se boce i oprema odmah uklone s mjesta i da su svi odvojni ventili na uređaju budu zatvoreni.
k) Oporabljena radna tvar ne smije se puniti u drugi rashladni sustav ako nije očišćen i provjeren.

Oporaba
Pri uklanjanju radne tvari iz sustava, bilo radi servisiranja ili povlačenja iz pogona, preporučuje se da se sve radne tvari uklone na siguran način. Prilikom premještanja 
radne tvari u cilindre, provjerite da li se koriste samo odgovarajući cilindri za oporabu radne tvari.
Osigurajte da je na raspolaganju odgovarajući broj cilindara za ukupno punjenje sustava. Svi cilindri koji koriste označeni su za oporabljenu radnu tvar i označeni su za 
tu radnu tvar (tj. posebni cilindri za oporabu radne tvari). Cilindri moraju imati ugrađeni sigurnosni ventil i pripadajuće zaporne ventile u ispravnom stanju. Prazni cilindri 
za oporabu premještaju se i, ako je moguće, hlade prije postupka oporabe.
Oprema za oporabu mora biti u ispravnom stanju s kompletom uputa koje se odnose na opremu koja se nalazi pri ruci i prikladna je za oporabu zapaljivih radnih tvari. 
Osim toga, mora biti dostupna kalibrirana i ispravna vaga. Crijeva moraju biti opremljena spojka bez propuštanja i u ispravnom stanju. Prije upotrebe uređaja za oporabu 
provjerite da li je u ispravnom stanju, pravilno održavan i da li su sve električne komponente izolirane kako bi se spriječilo zapaljenje u slučaju propuštanja radne tvari. 
Ako imate nedoumica, obratite se proizvođaču.
Oporabljena radne tvar treba se vratiti dobavljaču radne tvari u propisanoj boci za oporabu i utvrđuje izdaje se odgovarajuća  Napomena o prijenosu otpada. Nemojte 
miješati radne tvari u jedinicama za oporabu, a posebice ne u cilindrima.
Ako treba ukloniti kompresore ili ulja u kompresoru, osigurajte da su premješteni na prihvatljivu razinu kako biste bili sigurni da zapaljiva radna tvar ne ostane u sredstvu 
za podmazivanje. Postupak premještanje treba provesti prije vraćanja kompresora dobavljaču. Za ubrzavanje ovog postupka potrebno je koristiti samo električno grijanje 
na kućištu kompresora. Ispuštanje ulja iz sustava treba provesti na siguran način.

HRVATSKI
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1. KONTROLNI POPIS PRIJE PUŠTANJA U POGON
NEMOJTE raditi sa sustavom prije sljedećih provjera:

Unutarnja jedinica pravilno je montirana.

Vanjska jedinica pravilno je montirana.

Sustav je propisno uzemljen i priključci za uzemljenje su zategnuti.

Osigurači ili lokalno ugrađeni uređaji su montirani u skladu s ovim dokumentom i NISU premošćeni.

Napon napajanja odgovara naponu na nazivnoj pločici jedinice.

NEMA labavih spojeva ili oštećenih električnih komponenti u razvodnoj kutiji.

NEMA oštećenih komponenti ili stisnutih cijevi unutar unutarnjih ili vanjskih jedinica.

NEMA propuštanja radne tvari.

Cijevi radne tvari (plin i tekućina) toplinski su izolirane.

Ugrađena je točna veličina cijevi i cijevi su pravilno izolirane.

Zaporni ventili (plin i tekućina) na vanjskoj jedinici potpuno su otvoreni.

Sljedeće terensko ožičenje između vanjske i unutarnje jedinice je provedeno u skladu s ovim dokumentom i važećim 
zakonodavstvom.

Odvod
Provjerite da je odvod bez poteškoća.
Moguće posljedice: Može doći do kapanja kondenzata.

Unutarnja jedinica prima signale korisničkog sučelja.

Propisani vodiči koriste se za kabel za međusobno povezivanje.

2. KONTROLNI POPIS TIJEKOM PUŠTANJA U POGON 
Za izvođenje pročišćavanja zraka.

Za izvođenje provjere rada.

SVJETLA INDIKACIJE
Prijemnik infracrvenog signala 
Kada se prenosi radni signal infracrvenog daljinskog upravljača, prijemnik signala na 
unutarnjoj jedinici za potvrdu prijema prijenosa signala odgovara kao u nastavku.

Uključeno na Isključeno 1 dugi zvučni signal

Isključeno na Uključeno
Pražnjenje pumpe/uključeno prisilno 
hlađenje

2 kratak zvučni signal

Ostali 1 kratak zvučni signal

Jedinica dizalice topline
Tablica prikazuje LED svjetla indikatora za klimatizacijski uređaj u normalnom radu i 
u uvjetima kvara. LED svjetla indikatora nalaze se na bočnoj strani klimatizacijskog 
uređaja.
Jedinice dizalice topline opremljene su senzorom za „automatski“ način rada, kojim 
osiguravaju razumnu temperaturu prostorija automatskim prebacivanjem načina rada 
„hlađenje“ ili „grijanje“ prema temperaturi koju je postavio korisnik.

LED SIGNALNA SVJETLA

PRIJEMNIK INFRACRVENOG 
SIGNALA
ZASLON ZA UKLJUČIVANJE/
ISKLJUČIVANJE
VREMENSKI PROGRAM

SKLOPKA ZA UKLJUČIVANJE/
ISKLJUČIVANJE

LED svjetla indikatora za jedinicu dizalice topline

HRVATSKIPUŠTANJE U RAD
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LED svjetla indikatora: Normalna rada i uvjeti kvara za jedinicu dizalice topline 

Rad

Zeleno Način rada u hlađenju

Crveno Način rada u grijanju

Zeleno Automatski način rada u hlađenju

Crveno Automatski način rada u grijanju

Zeleno Uključen način rada ventilatora

Zeleno Uključen način rada suho

Zatamnjeno zeleno / zatamnjeno crveno Uključen način rada pri spavanju

Narančasta Vremenski program uključen

Crveno Odleđivanje

Zeleno Kvar jedinice

UKLJUČENO Treperi

RADNO PODRUČJE
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 (˚
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 (˚
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DB: Suhi termometar      WB: Mokri termometar

Model s dizalicom topline
Model: FTXC 20/25/35          RXC 20/25/35

Model: FTXC 50/60/71          RXC 50/60/71

HRVATSKI



OBAVIJEST
Održavanje MORA obavljati ovlašteni instalater ili servisni agent.
Preporučujemo provedbu održavanja najmanje jednom godišnje. 
Međutim, važeće zakonodavstvo može zahtijevati kraće intervale 
održavanja.

UPOZORENJE
 ■    Prije izvođenja bilo kakvih aktivnosti održavanja ili popravka, 

OBVEZNO isključite sklopku strujnog kruga na ploči napajanja, 
uklonite osigurače ili isklopite zaštitne uređaje jedinice.

 ■    NEMOJTE dirati dijelove pod naponom 10 minuta nakon 
isključivanja napajanja zbog opasnosti od visokog napona.

 ■    Imajte na umu da su neki dijelovi kućišta električnih komponenti 
vrući.

 ■    Pazite da NE dodirnete vodljivi dio.
 ■    NEMOJTE ispirati jedinicu. To može uzrokovati električni udar ili 

požar.

1. Pregled: Održavanje i servis
Ovo poglavlje sadrži podatke o:
• godišnjem održavanju vanjske jedinice.
2. Sigurnosne mjere opreza prilikom održavanja

OPASNOST: OPASNOST OD STRUJNOG 
UDARA

OPASNOST: OPASNOST OD GORENJA
3. Popis za provjeru za godišnje održavanje vanjske jedinice
Jednom godišnje provjerite sljedeće:
• Izmjenjivač topline vanjske jedinice.
Izmjenjivač topline vanjske jedinice može se blokirati zbog prašine, prljavštine, 
lišća itd. Preporučuje se godišnje čišćenje izmjenjivača topline. Blokirani 
izmjenjivač topline može dovesti do preniskog ili previsokog tlaka što dovodi do 
loših performansi.

OBAVIJEST: Opasnost od elektrostatičkog 
pražnjenja
Prije izvođenja bilo kakvih radova na održavanju ili servisiranju, 
dodirnite metalni dio jedinice kako biste uklonili statički elektricitet i 
zaštitili PCB.

HRVATSKIODRŽAVANJE I SERVIS

OBAVIJEST
NEMOJTE pokušavati sami rastavljati sustav: rastavljanje sustava, zbrinjavanje radne tvari, ulja i drugih dijelova MORA se izvršiti u skladu s primjenjivim 
propisima. Jedinica MORA tretirati u specijaliziranim pogonima za ponovno korištenje, reciklažu i obnovu.

ODLAGANJE

• U slučaju da postoji neki konflikt u tumačenju ovog priručnika i bilo kojeg prijevoda istog na bilo kojem jeziku, engleska verzija ovog priručnika će imati prednost.
• Proizvođač zadržava pravo na izmjenu bilo koje ovdje sadržane specifikacije i dizajna u bilo kojem trenutku bez prethodne najave.

Zandvoordestraat 300, B-8400 Oostende, 
Belgium

P.O.Box 18674, Jebel Ali Free Zone, Dubai-UAE
Email: info@daikinmea.com
Web: www.daikinmea.com

Importer for Turkey

Allianz Plaza-Kucukbakkalkoy Mah.Kayısdagi Cad.No:1 34750 
Atasehir-ISTANBUL / TURKIYE

Head offi ce:
Osaka Umeda Twin Towers South, 1-13-1, Umeda, 
Kita-ku, Osaka, 530-0001, Japan

http://www.daikin.com

Lot 60334, Persiaran Bukit Rahman Putra 3, 
Taman Perindustrian Bukit Rahman Putra, 
47000 Sungai Buloh, Selangor Darul Ehsan, 
Malaysia.



WARNUNG

pumpvorgang mittels 

aufzufangen.

1)

2)

3) Bedienungsanleitung lesen (ISO 7000 – 0790)
4) 1641)
5)

AVERTISSEMENT

autocombustion 
ion. 

1)

2)

3)

4) – 1641)
5) 1659)

WAARSCHUWING

de compressor.

ing leiden door 

1)

2)

3)

4)  1641)
5) – 1659)

ADVERTENCIA
La unidad incorpora la siguiente etiqueta.
Lea atentamente las siguientes instrucciones.

l bombeo de vacío 
con el compresor.

.

Símbolos utilizados:
1)

2) Advertencia, material explosivo (ISO 7010 – W002)
3) Leer el manual del operador (ISO 7000 – 0790)
4) Manual del operador; instrucciones de uso (ISO 7000 – 1641)
5) Indicador de servicio; leer el manual técnico (ISO 7000 – 1659)

AVVERTENZA

ffettuare il pompaggio 
di evacuazione con il compressore.
Utilizzare il sistema di recupero con una bombola separata.
Avvertenza, pericolo di esplosione durante il pompaggio di evacuazione.

Simboli utilizzati:
1) Segnale di avvertenza (ISO 7010 – W001)
2) Avvertenza, materiale esplosivo (ISO 7010 – W002)
3)

4)

5) Indicatore di manutenzione; leggere il manuale tecnico (ISO 7000 – 1659)

1)

2)

3)

4)

5) – 1659)

WARNING
1)

2)

3) 4) 5)

WARNING

ir entering during pump

1) Warning sign (ISO 7010 – W001)
2)

3)

4) Operator’s manual; operating instructions (ISO 7000 – 1641)
5)

EN ES

TIED

LERF

NL

WARNING EXPLANATION/SPIEGAZIONE DELLE AVVERTENZE/
ERKLÄRUNG ZU WARNHINWEISEN/ADVERTENCIA EXPLICACIÓN/ 

EXPLICATION DES AVERTISSEMENTS/UYARI AÇIKLAMASI/  
/  / TOELICHTING 

WAARSCHUWING/EXPLICAÇÃO DE AVISO/WYJA NIENIE OSTRZE E
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